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RASSO, Szinház-utcza 95. sz. 
hova a lap szellemi részét illető minden 

közlemény intézendő. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 
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helye 40 kr.) Minden egyes hirdetés bélye 
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Tisza Kálmán. 
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c- -eggo- 
Államférfiakban, politikai tekintélyekben 

hazánk sohasem szükölködött. Minden kornak 
megvoltak nálunk is a maga politikai nagyjai. 
De olyan nagy emberünk, kit folytonos cse- 
lekvés, csüggedetlen kitartás és szivós munka 
eredménye tett nagy államférfiuvá, Deák Fe- 
rencz óta csak egy volt: Tisza Kálmán, 
hazánk jelen miniszterelnöke. 

Tiz éve mult annak november 4-én, hogy 
Tisza Kálmán először mutatta be magát ka- 
binetjével a magyar országgyülésnek. E tiz 
évi dicső kormányzást ünnepli holnap a sza- 
badelvü párt. Az ország ünnepe lesz ez, mely 
hódolni fog a nagy hazafi- s államférfiunak. 

Tiz évi önzetlen ellenzéki küzdelem s kor- 
mányzás nehéz tiz esztendeje áll e jubiláris 
nap háta mögött. Két oly korszaka a politi- 
kai vezérségnek, melynek minden óráját — s 
ezt ellenségei is elismerik – egyénileg önzet- 
lenül, tisztán, hazafiasan, politikailag pedig 
legjobb meggyőződése szerint teljesitett mun- 
kával töltötte el. 

Mindezt beismerni bizonyára nehéz lesz a 
gyöngébbeknek. Főképen azoknak, a kik ri- 
deg pártszempontból mérlegelik nemcsak a 
személyeket, de még a teremtett dolgokat is. 
- Azonban az ő kormányzásának pozitiv al- 
kotásai s még inkább az ő kezei által elhári- 
tott politikai veszedelmek minden magyar előtt 
sokkal ismeretesebbek, hogysem minden érde- 
met eltagadhasson ezen kiváló embertől. 

Elvégre is Tisza Kálmán az országban 
tiz évig tartotta fönn a politikai egyensulyt és 
békét ezernyi ellentétes törekvés, sőt erősza- 
koskodás között. S ugyanő volt az, a ki az 
elődei kezében elhomályosult nem- 
zeti eszmét a hagyományos pártos- 
kodás és a nemzetiségi állambontás 
salakjából uj ragyogásra és uj me- 
legségre birta ébreszteni. Nem ugyan 
a szó narkozisával, mely izgat és kimerit, de 
a tettek és intézmények rendszerével, melyek 
mindenütt erőt és hatalmat képviselnek, a hol 
csak némi élet van a társadalom óriási testében. 

Tisza Kálmán 1875-ben az egymást gyor- 
san váltogató ephemer kormányok kezéből 

ugyszólván egy czéljavesztett Magyarországot 
vett át. A fiatal állami intézmények a meg- 
előző hányattatás következtében lefelé hanyat- 
lottak. A közszellem bágyadt volt. Az energia 
kevés. A politikai elvek elhomályosodva. Az 
államháztartás csaknem kétségbeejtő. Az állam- 
hitel csökkenőben, s a közgazdasági viszonyok 
még mindig bénák az 1873. évi gutaütéstől. 
– Abban a perczben vette át a kormányt, 
midőn a haza komoly veszélyben forgott. S ő 
megmentette ugy, mint talán e hazában ma 
senki sem tette volna. 

E tekintetben majd itél a történelem. Az 
a történelem, mely nem ismer személyt és pár- 
tot, csak tetteket. 

Tisza tiz éves minisztersége számos oly 
müvet mutathat fel, melyeknek rugója, fejlő- 

dése és czélja e haza minden fia előtt ismere- 
tes. Es ily müvek igen szép számmal vannak. 
— De kormányzásának különösen két nagy 
eredménye van, mely mindenkor legmélyebb 
hálára kötelezi azokat, a kik pártpolitikai meg- 
győződéseiken felül még helyes itéletre és igaz- 
ságosságra is szert tudtak tenni. 

Az egyik a liberalizmus megmentése. 
Sokkal ujabb harcz és sokkal ujabb eredmény, 
hogysem fejtegetni kellene annak jelentőségét. 
A harczi kiáltások még fülünkben csengenek 
s még látjuk azon egyetlen, nyugalmas ala- 
kot, a ki biztos tekintetével egyedül magaslott 
ki – hogy ugy szóljunk – a közmegvadulás 
zürzavarából. S ez Tisza alakja volt. Tisza 
Kálmán neve az, melyhez a liberális felfogás 
kétségbevonhatlan diadala fűződik s remélhe- 
tőleg ő lesz az is, a ki annak következéseit 
a gyakorlati politikában lassankint, de egészen 
le fogja vonni. : 

A másik a magyar politika. A leg- 
nagyobb nemzeti érdek helyreállitása az állami 
és társadalmi életben. Fajunk államalkotó sze- 
repének visszaszerzése és megerősitése a haza 
minden zugában. Belső ellenségeink lejáratása. 
Az egységes és erős magyar állam föltételei- 
nek biztositása minden kisérlet és hatáskör 
tulterjesztése ellen. Az egyetlen politikai tér, 
a hol a magyarok közt Tisza Kálmánnak el- 
lensége nincsen s mely téren erős kezét, ha 
hangosan nem is, - de csöndben és őszintén 
mindenki dicséri. 

Az igaz, hogy még ez a munka nincsen 
befejezve. De be lesz fejezve, ha a magyar 

társadalon ris ugy akarja, mint a miniszterel- 
nök. S ró remény, hogy igy lesz. 

Tisza Kálmán értett hozzá, csinján bánni 
a nemzetiségekkel. Nem sértette jogaikat a leg- 
kisébb mértékben sem, de éber szemmel ki- 
sérte mozgalmaikat s csirájában fojtott el min- 
den az állam ellen irányuló törekvést. Enge- 
dékeny volt e tiz év alatt velök szemben, a 
hol lehetett, de szigoru, kérlelhetetlen, a hol a 
magyar baza érdeke megkövetelte. E szigor 
szülte közöttük az elégedetlenséget, e szigor 
növelte a titkos izgatók számát, s ennek szü- 
leménye a mai nemzetiségi kérdés. 

De Tisza nem veszi le szemét azon akna- 
munkáról, melyet ezen vakondokok a föld alatt 
furnak. Csak a pillanatot várja, melyben tet- 
ten kapva őket, aknáikkal együtt eltemesse. 

Tiz évi kormányzása alatt Tisza Kálmán 
Európa elsőrangu államférfiávká emelkedett. 
Birja ura és királya bizalmát, elismerését és 
nemzete tiszteletét, szeretetét. 

A holnapi ünnep fényes bizonyságát fogja 
adni ennek. Kezdve Budapest fővárosától alig- 
alig lesz egy-egy törvényhatóság, egyetlen vi- 
déke e hazának, mely küldöttségileg ne mu- 
tassa be hódolatát az ünnepelt kormányelnöknek. 

A nemzet szeretetének s bizalmának nyil- 

vánulása ez s nem hivatalos presszió, mint azt 
ellenei szeretik feltüntetni. 

Avagy gyakorolt-e pressziót – bármely 
tekintetben is – bárki Brassómegye szabad 
polgáraira, hogy nemzetiségre való különbség 
nélkül szabadelvü párttá tömörüljenek s ebből 
kifolyólag küldöttei által üdvözölje Tisza 
Kálmánt?!. .. 

A szivnek nem kell tanitó. Nem szervi- 
lizmus, de szeretet s hódolat vezeti az országot 
dicső kormányelnöke elé; nem presszió, hanem 
őszinte érzelem kiáltatja ma széles ez országban : 

Éljen Tisza Kálmán! 

Belföld. 
Országgyüűlés. A képviselőház 25-én megkezdte 

a közjegyzői novella tárgyalását. Altalánosságban mel- 

lette nyilatkoztak Matuska Péter előadón kivül 
Ullmann Sándor, Dégen Gusztáv, Olaj Lajos, 

Hódossy Imre és Pauler igazságügyminiszter; 

ellene szóltak Almássy Sándor, Petrich Ferencz, 

Lits Gyula, Madarász József és Thaly Kálmán. 

A ház nagy többséggel általánosságban elfogadta a tör- 

vényjavaslatot és megkezdte a részletes tárgyalást, mely 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Irémn. 

Történelmi korrajz a 15. századból. 

(Vége.) 

Gondold el továbbá, — folytatá Musztafa — 
miszerint az összes, általad és elődeid által kivivott 

győzelmek a feledés martalékává lesznek, ha el nem 

tökéled magadat, a megkezdett dicső hadipályán to- 

vább haladni. Mert kisebb a hóditó érdeme, mint 

azon férfiué, ki a megszerzettet megtartani tudja. – 

Oh, uram! beszédem hangja igen nyersen érinti füle- 
det, de reményemet uralkodóm véghetetlen kegyelmé- 
be helyezem; hiszen csupán jóléted és iztonságod 

iránti aggodalmai bátoritják fel szolgáid legcsekélyeb- 

Irta –z. 

bikét, a jövő képét, mely egyre gyötri, előtted feltárni. 

. mtézkedj, uram, egyébiránt saját bölcseséged 

szerint. 

Itt a hű barát ismételten meghajtván magát, fe- 

jedelme válaszát tiszteletteljes állásban bevárandó. Né- 
hány percznyi szünet után, mialatt a szultán arczán 

a különféle érzelmek és vágyak nehéz tusái tisztán 

leoolvashatók voltak, igy felelt : 

Merész volt beszéded, Musztafa; csak fejedel- 

med iránti hűséged és ragaszkodásod, miknek számos 

Próbáit adtad, óvnak meg a büntetéstől, melyet me- 

rész szavaid megérdemelnek. Halljad hát akaratomat. másként tennétek. Nyilvánitsátok őszintén érzelmeite- 

Rendeld el, hogy holnap reggel a basák és a biroda- 

lom nagyjai palotámba gyülekezzenek. 
Ezeket elmondván, átment lrénhez, kinek társa- 

ságában eltölté a nap egy részét és a következő éjet, 

ezután reáparancsolván, hogy reggelizés után legszebb 

ruháit és legdrágább ékszereit vegye fel. 

Irén, ki oly kevéssé sejtette ezen paranes tulaj- 

donképeni indokát, mint Musztafa, ugy cselekedett, a 

mint neki parancsolva lőn. 

Az uj nap keltével a birodalom összes nemesei 

és nagyjai a palotában egybegyülekezének, nem ke- 

véssé csodálkozva a szultán gondolkozásmódjának ily 

gyorsan történt változása fölött, a ki véleményük sze- 

rint egyszer valahára az államügyeknek akarja idejét 

szentelni. A szultán elhatározását sokféleképen ma- 

gyarázták; s ime, a gazdagon diszitett terem ajtó- 

szárnyai megnyiltak és azon belépett Muhamed, karon 
vezetve a szép görög nőt a legdrágább öltözékbe bur- 

kolva, ugy, hogy égből leszállott istennőhöz hasonlitott. 

Fejedelmük megjelenesénél a jelenlevők oly mé- 

lyen meghajtották magokat, hogy homlókuk a szőnye- 

get érte. De a szultán, a terem közepét elérve, az 

egybegyültekhez következő szavakat intézte : 
„Ti, kedves alattvalóim, ezen görögnőhez való sze- 

relmemért visszatetszést nyilvánitottatok; azonban na- 

gyon kételkedem, ha vajjon ti az én helyzetemben 

kard villogott, és a legközelebbi pillanatban . . 

ket; ez által tán sikerülend engemet jobb utra téri - 
teni, és elvakittatásomból kirántani." 

Ezen szavaknál a szultán Irén arczáról levonván 

a fátyolt, a görög leány kápráztató szépsége varázsként 

hatott a fejedelem tanácsosaira. Egyhangulag kinyilat- 

koztatták, miszerint merő lehetetlenség. hogy ennek birto- 

kosa ennyi szépségtől és ennyi bájtól képes legyen 
megválni. Mire a szultán igy felelt : 

„,De tanitson meg titeket az én példám, hogy 

semmi a világon sem tarthat vissza attól, miszerint az 

ottomán birodalom nagyságához és elődeim dicső hir- 

nevéhez méltónak mutassam magamat. 

Ezzel megragadva bal kézzel a görög leány szép 

haját, mialatt gyakoriott jobbjában drága damaszkusi 

. ott 

hevert a gyönyörü fő a véres testtől elválasztva. 

Hidegvérüen, mintha csak egy galamb életét ol- 

totta volna ki, odafordult a barbár a körülállókhoz, 

kiket a szörnyü tett borzadálylyal töltött el és meg- 

parancsolá, hogy azonnal215.000 ember utba inditassék, 
Boszniába betörendő és Nándorfehérvár bevételét gyor- 

sitandó. 

Épen ezen vár vivásánál szenvedte amaz örök 
emlékü vereséget a halhatlan Hunyadi János hősiesség e 

és hadvezéri lángesze által, mit haláláig nem tudott 
elfelejteni; de a mely győzelem egyszersmind a nagy 
magyar hősnek utolsó haditette is volt. 



lelentékenyebb vita nélkül a 31-dik szakaszig haladt. 
– Az ülés végén Olay Szilárd interpellácziót in- 

tézett a földmivelés-, ipar- és kereskedelmi miniszterhez 

az ismeretes kéz-csók ügyben. 

Banktárgyalások. Az osztrák és magyar 
kormány képviselőinek tárgyalásai a bankszabályzat 

módositásait illetőleg - mint Becsből táviratilag érte- 

sülünk - már befeztetettek és Köfinger államtitkár 

már 26-án visszautazott Budapestre. 

Külföld. 
Milán király lemondása. A ,Times' szerb 

forrásból arról értesül, hogy Milán király elha- 
tározta, hogy leköszön. Ugy kül-, mint belföldi 

barátai és hivei azon fáradoznak, hogy a trónöröklést 

fiának biztositsák, még pedig, ha lehet, olyképen, 

hogy regens Natália királyné legyen. A király vissza- 

utasitotta ez ajánlatot s elhatározta, hogy családjával 

visszavonul, valószinüleg Francziaországba. Várható, 

hogy Ausztria-Magyaroszág meg fogja szállani Szerbiát 

annak megakadály ozása végett, hogy a trónra Kara- 

gyorgyevics Péter herczeg jusson. 

Alfonz király ehó 25-én meghalt. A kormány 

leköszönt. Mercedes heczegnő királynővé kiáltatott ki. 

A regens Krisztina királyné leend. Sagasta uj kor- 

mányt alakit Madridban, hol ez ideig még teljes nyu- 

galom van. 

Román lapszemle. 
A kolozsvári lapok megelégedéssel hangsulyozták, 

hogy a román lapok a közmüvelődési egylet munka- 

programmját nem gáncsolták. Nem oda Buda! Ime a 

„Gazeta ezeket irja: Ez a munkaprogramm ro- 

mánra forditva igy hangzik: ,Mindenféle magyarositó 

intézetek fognak állittatni; a román iskolák, templo- 

mok, tanitók és papok tüznek és hamunak valók; 

csak magyar tartalmu iratok fognak olvastatni, mert 

csak a magyarok vérzettek ezért a hazáért, mert csak 

ők hazafiak.4 A románok miveletlenek, parasztok, a 

szászok csak látszólag miveltek; csak a magyar mivelt- 

ség valami ezen a világon, minden más müveltség haszon- 
talanság. Ennélfogva Erdélyt meg kell magyarositni, mint 

a melyben csak amagyarnak van helye. Teknőbe tehát a 

románnal, szászszal, hogy a kulturegylet hazafias ková- 

szával összegyurva, uj alakban keljen ki a magyar sütőke- 

meneczéből. A szegény róka is szeretett volna szőllőt 

enni, de az átkozott savanyuság elvette étvágyát." 

Igy ámit a ,„Gazeta', igy vezeti félre olvasóit minden 

nap a kultur-egylet czélja, rendeltetése felől. Haszta- 

lan mondjuk, hogy nem czélja egyletünknek a német 

és román nyelvet megtámadni, hogy van egyletünknek 

ennél nemesebb feladata. Vaknak a szinről, siketnek 

a hangról, Gazetának a kulturegyletről! Hogyan is 

mondja a ,„Gazetal Igy: ,„Nem sajnálhatjuk eléggé, 

hogy ma nap lehet a legszentebb erényt is büntetés 

nélkül rágalmazni, a nélkül, hogy a rágalmazó elvenné 

érdemlett büntetését. (253. sz.) Hát ez nagyon he- 
lyesen van mondva. 

A nobila causa, a mardu nobil patriotismu igy 

rágalmaztatnak minden nap általa, pedig hát ezek is 

szent erények volnának. Azonban mi ne rágalmazzuk 

őt vissza. Hagyjuk a kultur-egyletet és lássuk, mit 

csinál a ,Gazeta a főispánokkal. ,Nem elég, hogy a 

főispánok a szabadelvű magyar kormány alatt, főleg 

Erdélyben megannyi basák lettek, kik a képviselettel 

és a megyék választott közegeivel ugy játszanak, mint 

macska az egérrel; hanem a miniszterelnök egyet 

gondolt és elhatározta, hogy jövőre még nagyobb ha- 

talmat adjon nekik. Magától érthető, hogy a tör- 

vényjavaslat nem tetszik a Gazetának, de hát nem 

tetszik ez a mi ellenzékünknek sem, és igy tovább 

mehetünk. Menjünk tehát Bukarestbe Nagy gyülést 

tartott ott a mindenféle elemből összegyurt ellenzék a 

szabadelvüű kormány ellen. Volt olyan képviselő, a ki 

a szabadelvű kormányt és pártot rablóbandához ha- 

sonlitotta. Ez is szép nóta, de hát ott nem szokatlan 

az ilyen gorombaság. Ismeri Bretiano az ő ellenfeleit 
s még sem mondja vissza. Volt olyan szónok a ki 

Bretianóról azt deklamálta, hogy négy év óta egyebet 

sem tesz, mint azt, hogy utazik Európában, ma Bécs- 

ben van, holnap Berlinben, ma Berlinben, holnap 
Bécsben. Aztán, hogy miket csinál, azt ő tudja. — 

Mindenütt van, csak idehaza nincs, minden ajtó tárva 

áll előtte, csak a román országház van bezárva. Co- 

galniceanó Mihály szónokol igy Bretianó ellen és aratja 
a tapsokat hiveitől, mig Bretiano jót mosolyoghat 
mind ezekre és igy szólhat magában: Szegény Mihá- 
láchi! Ennek meg az a históriája, hogy épen Cogal- 
nicanó volt az, a ki, ha kormányra vergődött, legsziv- 
telenebbül üldözte az ellenzéket, a vöröseket a mostani 
kormánypártot. Ő volt, a ki, tegyveres erővel 
szétkergette az országgyűlést és rendeleti uton sza- 

baditotta fel a jobbágyokat, elvette a görög klastro- 

mok birtokait s több más reformot erőszakkal vitt 

keresztül. És ez a moldován ma Bretianiót kárhoz- 
tatja, hogy nem hivta össze az országgyülést, melyet 

ő Kuza idejében fegyverrel kergetett szét, betiltotta a 

„Romanult,4 a veresek napi lapját, mint erkölcstelent, 

földig lerontotta Bukarestben a görög klastromokat, 

elfogatta Rosettit és több más szabadelvü férfiut. Ma 
megtapsolják ezt a moldovánt, kinek a legzavarosabb 

multja van a román statusférfiak között. Kik tapsolják ? 
A hivatal után áhitozók, kikre Bretianonak nincs szük- 

sége, de a kik már régen mondják: ,„,Kelj fel onnan, 

hogy üljek én a te helyedre 14 Hát ott is van, de még 

csak ott van sok, sok ilyen patriota! Csakhogy épen 

olyan kevés kilátásuk van odaát is a zagyvalékisták- 

nak Bretianó megbuktatására, mint nálunk a nemze- 

tiségek tulzóival kaczérkodóknak. Van abban a pártban 
ott a Dimbovicza mellett elégületlen liberális, minő 

Bretianó Demeter és társai, van a fehér-pártnak min- 

den szinezete. Czél? Mindenáron megbuktatni Bre- 

tianót bandájával együtt, mint Gradistan mondá, s ha 

megbuktatnák? Két hét alatt egymás ellen fordulnának 

s mégis csak Bretianó lenne a vivát. 
Czenkalji. 

Szerb-bolgár háboru. 

Belgrád, nov. 26. Tegnap egész nap véres 

harcz folyt Caribrod és Pirot közt; a bolgárok utolsó 

támadásai visszaverettek ugyan, de azért szerb részről 

jelentékenyebb siker nem konstatálható. 

A szerbek a határon belül egész vonalon vissza- 

vonulóban vannak, várva a hatalmak intervenczióját. 

Belgrád, nov. 26. Reggel 11 órakor. Éppen 

most jött meg Garasanin válasza az együttes jegy- 

zékre. Milán király teljesen aláveti magát a nagy- 

hatalmak óhajának s rögtön kiadta az összes csapat- 

parancsnokoknak rendeletét, hogy a harczot azonnal 

szüntessék be A második korosztálynak a csatatérre 

való szállitását további intézkedésig beszüntették. 

Belgrád, nov. 26. Ide az a hir érkezett, 

hogy a szerbek nagy győzelmet vivtak ki a bolgárok 

fölött, a kiket Szlivnicáig szoritottak vissza. A király 
személyesen vezeti a csapatokat. 

A bolgár hadsereg 3-4 kilóméternyire áll a 

határtól és öszpontositja erőit, hogy Szerbiába vo- 
nuljon. 

Megyei üűgyek. 
Brassómegye törvényhatósági közgyülése a tiszt- 

viselők nyugdij szabályzatának elkészitésére egy bi- 
zottságot küldött ki, mely megbizatásában eljárván, a 
legközelebbi közgyülés elé terjeszti jelentését. Az 
alábbiakban adjuk a jelentést és indokolást, mig az 
alapszabályzatot lapunk más helyén találja a t. olvasó. 

Tkts. törvényhatósági közgyülés ! 

A mult évi junius hó 3-án 40. j. k. sz. a. kelt 

közgyülési határozattal nyert megbizatásunknál fogva, 

a megyei tiszti-, segéd-, kezelő- és szolgaszemélyzet 

nyugdijaztatásának kérdését alapos fontolóra és tár- 

gyalás alá vévén, van szerencsénk ezek következésekép 

elkészitett „Alapszabály tervezetett a következő tisz- 

teletteljes megjegyzéseink kiséretében előterjeszteni : 

Szem előtt tartottuk, s a mennyire e megye s 

annak tisztviselőinek viszonyaival megegyeztethetőnek 

véltük, ragaszkodtunk is belügyminiszter ur ő Nagy- 

méltósága által 1884. évi 6276. sz. a. kelt körrende- 

lete s utmutatóul ahoz csatolt már jóváhagyott nyug- 
dij-szabályzathoz. 

Már a kiindulási pontnál azonban meg kellett 
győződnünk arról, hogy a főelvben, t. i. hogy egy 

nyugdijalap-tőke azonnal létesittessék, nem haladha- 

tunk jelzett nyugdij-szabályzattal együtt, mert ez tör- 

vényhatóságunk mostani adózó polgárainak, valamint 

jelenleg alkalmazásban lévő tisztviselőinknek csak rend- 

kivüli megterheltetésével lesz vala s még akkor se 

teljesen eszközölhető; — már pedig szerény nézetünk 

szerint vagy tesz a megye közönsége szive meggyő- 

ződéséből minden czélba vett jótékony irányu intéz- 
mény felállitása érdekében, vagy nem tesz semmit, 

mert ily esetben csak valamit tenni, az nem férhet 

össze Brassómegye közönségének tekintélyével, méltó- 

ságával. Fontolóra kellett vennünk azt, is hogy csak a 

legközelebbi közgyülésben tetemes áldozatot hozott 
ezen törvényhatóság, midőn a katonai csapat-kórház 

épitése czéljából nagyrészt megyei pótadó utján tör- 

lesztendő csaknem 265.000 forintnyi összeget szavazott 

meg s igy egy ujabbi nagyobb pótadó kiróvását nem 

is inditványozhattuk. 

Ezzel kapcsolatosan azonban fontolóra kellett 

vennünk azt is, hogy ezen törvényhatósági bizottság 

már egy megelőző gyülésben elismerte, hogy a tiszt- 

viselő, a ki becsülettel küzd, fárad, dolgozik, remélheti 

is egyszersmind, hogy fáradságához képest méltólag 

fog jutalmaztatni, s hogy nem fogja lidércznyomásként 

zavarni munkasságában továbbra is azon gondolat, 
hogy mi lesz belőle, ha a szolgálatra képtelenné válik, 
vagy ha a fennálló választási rendszer mellett önhi. 
báján kivül hivatalából kimarad? Mi sors vár — be- 
következhető halála esetére - netalán hátrahagyandó 
gyámoltalan özvegye s árváira ? Minek következtében 
elvileg kimondotta volt, hogy a nyugdij alapszabályt lé- 
tesiteni óhajtja. 

Nem segithettunk a hiányon azzal se, hogy az 
alap javára a tisztviselők megadóztatását csigázzuk 
föl, mert fizetésének egy nagyobb részét nélkülőzni a 
legtöbb tisztviselőt vagy igen érzékenyen sujtaná. vagy 
— a mi még ennél is károsabb — kölcsönhöz folya- 
modni kényszeritené. De nem is tartjuk az igaz- 
sággal és méltányossággal megegyeztethetőnek azt, 
hogy a most alkalmazásban lévő tisztviselők, kik közül, 
különösen a korosabbak alig remélhetik, hogy valaha 
nagyobb összegü nyugdijt élvezzenek, fizetési levonással 
sokkal inkább terheltessenek meg, mint majd azon 
utódjaik, kik szerencsések lesznek oly időben szolgálni, 
midőn a most tervezett nyugdij-alaptőke teljesen ki- 
nőve, ahoz csak csekély összeggel lesznek kénytelenek 
járulni. 

Ellenben az igazság- és méltányossággal nagyon 
is megegyeztethetőnek találjuk azt, hogy miután ter- 
vezett nyugdij alap-tőke nem csak a most élő tiszt- 
viselők, sőt inkább a jövő nemzedék javára alapittatik, 
legyünk mi a kezdeményezők, de oszszak a terhet 
könnyebb hordozhatás czéljából az évek hosszabb so- 
rára föl, hogy járuljanak ugyanazon arányban ahhoz, 
legalább közvetlen utódaink is, ugy az adófizetők, 
valamint tisztviselők közül. 

Ez indokokból voltunk bátrak, eltérőleg belügy- 
miniszter ur ő nagyméltósága által leadott mintától, 
az alapszabályt ugy állitani össze, legyen az egyelőre 
csak ideiglenes, feleljen meg azonban tisztviselőink mél- 
tányos igényeinek azonnal s állapitassék véglegesen 30 év 
mulva, esetleg akkor meg, midőn már a felnövekedett 
tőke kamatai képesek lesznek minden lehető nyug- 
dijazási igénynek megfelelni. -– A mint mi most nem 
tartjuk terhesnek egy adóforint után e czélra egy har- 
mad krajczár megyei pótadót fizetni, ép ugy nem 
fogják terhesnek tarthatni azt utódaink is. 

(Folytatása következik.) 

– 

Tanugy. 

Kimutatás a brassómegyei tanitótestület által a magyar- 
országi tanitók árvaházában teendő alapitványra 1884. 

évi november 1-től mai napig begyült összegről. 

A tanitótestület 1885. évi adománya 50 frt; 
Schmid Mariska áll. isk. tanitónő 18-ik sz. gyüjtő-ivén 
adakozók: Gróf Bethlen Andrásné 10 frt, Catherine 
Poppa 10 frt, Pr. Anna J. Ghika 10 frt, Tecle Sta- 
nescu 5 frt, Vilma G. Popp 5 frt, Anastas Safranu 5 
frt, Eleftera Safrano 5 frt, Steiian Mihalovits 5 frt, 
Szentiványi Blanka áll. isk. tanitónő 19-ik számu gyüj- 
tőivén: Szentiványi Soma 2 frt, Szentiványi Irma 1 
frt, Hieldser 1 frt, Járossy János 4 frt, Gött János 1 
frt, Papp Ferencz 1 frt, Péter Mihály 1 frt, Folyovics 
Miklós 1 frt, Tompa Gábor főhadnagy 1 frt, Kamner 
Henrik hadnagy 1 frt, Félix 50 kr; Borosnyai Póli 
áll. isk. tanitónő 15-ik sz. gyüjtő-ivén: Gálffy Sándor 
Gernyeszeg 1 frt 20 kr, Gálffy Sándorné Gernyeszeg 
1 frt, Darkó Ákos M.-Vásárhely 1 frt 20 kr, Bedőházi 
János idősb Sz.-Vessőzs 1 frt, Bedőházi János ifj. Sz.- 
Vesszős 1 frt, Benkő Klári 1 frt, Tatár Ferencz 50 
kr, Lász:ó Miklós 50 kr, Kőrösi 

Czinner Janka áll. isk. tanitónő 20-ik sz. gyűjtő-ivén : 
Kászony Ferencz 1 frt, Fink György 50 kr, Bogotai 
Ferencz 50 kr, Rotter Ferencz 50 kr, Barabás Ká- 
rolyné 1 frt, Bauer Jánosné 1 frt, özv. Kászony Ist- 
vánné 1 frt, Trausch József 1 trt, N. N. 20 kr; Gyer- 
tyánffy Katinka áll. isk. tanitónő 17-ik sz. gyüjtő-ivén . 
Beer Ignácz 3 írt. Kamarit János 1 frt, Magyari Ma- 
tild 1 frt, Véber András 1 frt, Szenti Bálint 1 frt, 
Zsögön Mari és Ilka 1 frt, Pásztori Malvina 1 forint; 

Borosnyai Katalin áll. isk. tanitónő 16-ik sz. gyüjtő- 
ivén: Dajbukát Verzár Mari 1 frt, Weisz Ignáczné 3 
frt, Hartel Ferenczné 1 frt, Papp Jánosné 1 frt, Ma- 
rosi Juliána 50 kr, Vitéz Józsefné 50 kr, Schuller 
Krisztina 40 kr; Jancsó Riza áll. polg. iskolai tani- 

tónő 9-ik sz. gyüjtő-ivén: dr. Otrobán Nándor 1 frt, 

N. N. 1 frt; Stark Zeffer Mari áll. isk tanitónő 14-ik 

sz. gyüjtő-ivéán: Szabó Sándor 1 frt, 

frt, Ferencz Károly 40 kr, Mantsu Helén 50 kr, Vitéz 

József 20 kr, Papp János 1 frt, Otrobán Radó 50 kr, 
Rozner Náthám 20 kr, Martinovics Eugenia 30 kr, 

Volf Karolina 30 kr, Rácz József 30 kr, Csoflek György 

50 kr, Szekula Lászlóné 40 kr, Sipos Ferencz 1 frt, 
Hartel Julia 1 frt, Hentze Richárd 50 kr. 
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Abert 1 frt, Hantz 
Pál 1 frt, Györffy Ilka 30 kr, Szathmári Erzsi 30 kr; 
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kellett annak közlését mára halasztani. 

Brassómegye tiszti-, segéd-, kezelő- és szolgaszemélyzete, valamint 
azok özvegyei és árvái nyugdijiutézetének 

alapszabálya. 
I 

A nyugdijalaplétesitése, czéljaes részesei 
1.§. 

A megyei tiszti-, segéd-, kezelő- és szolgasze- 
mélyzet, valamint azok özvegyei és árvái nyugdijinté- 
zete czimén alap létesittetik azon ezélból, hogy a me- 
gyei tisztikarban rendszeresitett állomásokra megválasz- 
tott, vagy állandóan kinevezett tisztviselők, segéd-, 
kezelő- és szolga-személyzet tagjai, nemkülönben azok 
özvegyei és árvái az ezen alapszabályokban megállapi- 
tott feltételek beálltának esetén az alább meghatáro- 

zott mérvü ellátásban, illetőleg nyugdijban vagy nevel- 
tetési járulékban részesittessenek. 

n. s. 
A nyugdijintézetnek feltétlenül és kötelezőleg ré- 

szese a törvényhatóság minden választott vagy kineve- 
zés alá eső és rendszeres fizetéssel javadalmazott tiszt- 

viselője, segéd-, kezelő- és szolgaszemélyzetének tagja, 

nem vonhatván ki maguxat e kötelezettség alól az el- 
látási jogosultság előnyeiről való lemondás 

alatt sem. 
czime 

3. §. 
A nyugdij-alap létesitetik : 

1. Az ez idő szerint a megye kezelése alatt lévő 

9513 frt 121/, krnyi összeget tévő tisztviselők nyug- 

dijalapja , a mennyiben azzal szemben más igények 

nincsek vagy nem emeltetnek, és netalán ezen czimen 

a szász egyetemtől jövőre is befolyó összegből. 

2. A megye közgyülése által ezen alapszabály 

jogerőre emelkedésének reményében az 1886-ik év első 

napján kezdődőleg harmincz egymásutáni évben az 1883.: 

XV. törv.-cez. értelmében az állami egyenesadók után 

kivetendő egyharmad százaléknyi megyei pótadóból, 

mely pótadó évenkint az őszi rendes közgyülésben 

lenne a hivatkozott t.-cz. értelmében a következő évre " 

kivetendő. 

3. A tisztviselőkre, segéd-, kezelő- és szolgasze- 
mélyzetre esetleg kiróvandó birságpénzekből, a meny- 

nyiben ezek felett a törvény máskép nem rendelkezett; 

4. Netaláni adományok és hagyományokból. 
5. Minden jelenleg szolgálatban állók, ugy az 

ezután megyei szolgálatba lépők megválasztatásuk 

vagy kineveztetésük alkalmával kötelesek egyszersmin- 

denkorra belépési dij czimén rendszeresitett egy évi 

fűzetésöknek (ide nem értve a lakbért, utazási, lótar- 
tási és irodai átalányt) 3, azaz három százalékával a 

nyugdij-alaphoz járulni. 

6. Minden magasabb illetménybe lépéskor egy évi 

rendes fizetési többletük 20, azaz husz százalékát a nyug- 
dij alapba fizetni. 

7. Ezen egyszersmindenkori járulékokon kivül 

állandó járulékképen a megyei szolgálatban lévő és 

abba ujra megválasztott egyének a rendszeres évi fize- 

tés 2, azaz két százalékát tartoznak a nyugdij-alapba 
lefizetni. 

8. Mindezen 7 pont alatt felsoroltak rendszeres 

kamataiból. : 
(Folytatása következik.) 

Rendőri jelentés.*) 

Áz őszi vásárról e lapok már megelőzőleg meg- 
emlékeztek. 

A 'rendőrség mindég könnyebbülve lélegzik fel, 
ha ez már elmult. Mások részére egy országos vá- 
sár lehet örömekkel kapcsolatos, de a rendőrség csak 

rossz oldalait ismeri. A vásár előestéjén, zuhogó eső 

mellett a városban razziát tartani, hogy a lesben lévő 
csavargó tolvajnépség hurokra kerüljön, nem tartozik 

a rendőrség legkellemesebb teendői közé. Hát még a 
két vásári nap! Ha ez a tarka, folyton mozgó, czi- 

vakodó müködés elmult, és az elfogott tolvajok és tol- 
vajnők szabadságórája is ütött, csak akkor érzi magát 
könnyebben a rendőrség. 

Ismét aránylag nagyszámu lopásról kell megem- 

lékeznünk, a melyek október közepétől máig elkö- 
vettettek. 

Október 20-án, Balogh István k.-vásárhelyi mé- 
zeskalácsos jelentést tett, hogy egy Petrache Alechim 

nevü fuvaros, kit ő oly czélból fogadott meg, hogy őt 

a méhkertekig vigye, utközben – a mint a kocsin 

ült - a szabad mezőn megragadta, torkon fogta s egy 
kivont késsel fenyegette. Minthogy Balogh azon biztos 

gyanunak adott kifejezést, hogy Petratche pénzétől 
akarta őt megfosztani, ez átadatott a büntető biró- 
ságnak. 

Október 23-án éjjeli 10-11 óra között isme- 
retlen tettesek betörtek Ludvig Lipót harisnyagyáros 

raktárába, a honnan 9 drb sötét, kék s sárga kacza- 

smo att 

*) A jelentést mult számunkra már későn kaptuk s azért 
zerk. 

bajkát loptak el. A tetteseket még nem sikerült ki- 
nyomozni. 

A vásár alkalmával zágoni Deák József czipész- 

inas bebatolt Glagovból idejött Birfeld M. játékbódé- 

jába s onnan 17 bronz gyürüt lopott. A fiatal tol- 

vaj átadatott a bünfenyitő törvényszéknek. 

F. hó 9-én brassai lakos Daniel János jelentést 
tett, hogy legénye volkányi Barthelmie János őt meg- 

lopta. Az ez ügyben tartott vizsgálatból kitünt, hogy 

B. megelőzőleg feketehalmi Benedek Jánostól egy ket- 
tös fedelü ezüst horgonyórát aczéllánczezal s egy 

cselédkönyvet, rozsnyói Steffes Györgytől pedig — 
betörés utján – annak Ujfaluban lévő téglavető ka- 
marájából egy pár csizmát, s egy kalapot lopott el. 

A tolvaját adatott a fenyitő törvényszéknek. 
Hajmeresztő jelenet foly le okt. 20-án az itteni 

földmives, Berczán György házában, hol ennek sógora 

Vledereán Constantin, egy kettőscsövü fegyverrel egy 

lövést Berczánnak s egyet nejének irányzott, — sze- 
renscére azonban egyiket sem találta. A büntetőbiróság 

előtt alkalma lesz tettét igazolni. 

E hó kezdete óta az összes vendéglők, korcsmák, 
csapszékek s nevezetesen azon éjjeli kávéházak ré- 

csére, melyek hatósági engedély alapján éjjeli 10 óra 

után is nyitva tarthatók, a záróra hajnali 3 órára tü- 
zetett ki. Ezen rendelkezést azon körülmény tette 

szükségessé, hogy ezen helyiségekben a köznyugalom az 

éjjeli órákban ének és zene által megzavartatik, — 

mig másrészt a rendőrlegénység csekély számánál 

fogva lehetetlen minden ily helyiség elé őrt állitani. 

Részben feljelentés, részben saját tapasztalat 

utján a rendőrség értesült, hogy ugy brassai illető- 

ségü, mint idegen tolvajok a közönséget nagy mér- 

tékben zaklatják. Minthogy ezen, a házakba belo- 

pódzó egyének könnyen vonhatják ki magokat a ren- 

dőri felügyelet alól, a t. közönség a már fennálló sza- 

bályzat, illetve rendelet mellett értesittetik, hogy csakis 

brassai illetőségü, elszegényedett egyéneknek van a kol- 

dulás megengedve, – ezeknek is azonban csak szom- 

bati napokon s pedig egy rendőri jegygyel ellátva. 

Nagyon kivánatos volna tehát, ha a t. közönség 

saját nyugalma érdekében az ezen intézkedés ellen 
cselekedőket a rendőrségnek átadná. 

Helyi és vidéki hirek. 
Tisza Kálmán miniszterelnök jubilaeumára a bras- 

sómegyei szabadelvű párt küldöttsége, mely 30-án d. 
e. fog tisztelegni, már elutazott városunkból. 

Jubilenm. A helyben állomásozó katonai tiszti- 
kar saját étkező helyiségébeu f. hó 26-án délben ün- 

nepelte Krause kitünő karmester 25 éves jubilaeumát. 

Ez alkalommal diszebéd volt, a melyhez a zenét a 

katonai zenekar szolgáltatta. A kedélyes ebédnek csak 
este 6 óra tájban lett vége. 

Háborunak kell fenni! 
lunk legalább ezt tartja : 

Sürü erdőben jártam, 
Nagy csillaghullást láttam; 
Lehullott a csillagom - 
Elhagyott a galambom!. 

No hát lányok, vigyázzatok a babáitokra, mert elhagy- 
nak: mennek a háboruba. Avagy nem azt jelentette-e 
a tegnap esti sürű csillaghullás, hogy háboru lesz? Ha 
nem azt jelentette, akkor béke lesz, az bizonyos. – 
Sürü csillaghullás volt látható tegnap este, s közbe- 
közbe egy-egy meteor röpült át az égbolton, mely 
gyönyörű tünemény hosszabb ideig tartott. Bár a tu- 
domány a szeptember és november hóban előfordulni 
szokott nagyobbmérvü csillaghullásnak semminemü je- 
lentőséget nem tulajdonit, mégis sokféleképen magya- 
rázzák a természet ezen tagnapi nagyszerü játékát. 
Nem kell félni; nem lesz még az idén világvége. de 
még csak háboru sem, ha békesség lesz e földön. 

A brassói iparos ifjak ált. önképző egylete hol- 

nap vasárnap kezdi meg felolvasási-idényét, melyre 

férfi- és női vendégek szivesen láttatnak. Felhivjuk 

rá az érdeklődők figyelmét. Kezdete délután 2 órakor 

az egylet rózsa piaczi helyiségében. 

Uj posta. Mint a postaigazgatóság értesiti lapun- 
kat, f. évi deczember 1-ével Höltövény községben 
uj postahivatal nyittatik, melynek postamesteri állomá- 
sára pályázat van hirdetve. 

Öngyilkossági kisérletet követett el Szebenben 
tegnapelőtt két magyar származásu asztalossegéd. Az 

egyik zsebkését szurta szive tájékára, s könnyen, a 
másik revolverből oldalába lőtt, ez nehezen megsebe- 

sitve szállittatott a kórházba. 

Rablóbanda a székely havasokban. Csik-Szere- 
dáról irják lapunknak, hogy a mult hetekben több 
fegyveres rabló, állitólag katonaszökevények, a Tatár- 
havas és a vöröskőlaki Domuk rész havason tanyáztak 

Egy ismeretes népda- 

s több utast megtámadtak, kiraboltak és egy embert 
meg is öltek volna. Ezután a gazemberek nyomtalanul 
eltüntek. A csik-szeredai kir. törvényszék kiküldöttei 
a helyszinén vizsgálatot tartottak. Az eredmény azon- 
ban még eddig nem került nyilvánosságra. 

Öngyilkos. Veiser Arthur somorjai gyógyszerész 
szerdán hirtelen meghalt. Hir szerint megmérgezte ma- 
gát családi viszálok miatt. 

Örökös tag. Az Erdélyrészi Magyar Közmüvelő- 
dési Egyesület javára Kis-Küküllőmegye 26-án tartott 
népes közgyülésén 10.000 forintot szavazott meg nagy 
lelkesedéssel. A javaslat ellen csak egyetlen egy bi- 
zottsági tag szavazott. 

Szerencsés medvevadászok. A kovásznai és pa- 
polczi vadásztársaság f. hó 20, 21. és 22-ik napjain a 
kovásznai ,Befüggőt erdőkön összesen három medvét 
ejtett el. A harmadik napon elesett maczkó egy vén 
nöstény medve volt, melynek már a fogai is hullani 
kezdettek. A társaság egyik tagjának jól gyakorolt 
medve-kutyája van, mely biztosra fogja a medve- 
nyomot, s addig fel nem hagy a vad üldözésével, mig 
azt valamelyik vadász csöve elé nem hajtja. 

A szökevény Greffen, orosz államtanácsos Nizzá- 
ból elpárolgott Monakóba. Addig tárgyaltak a kiadása 
felett, hogy ezalatt ideje volt tovább állani. 

Krokodil marása egy czirkuszban. Párisban a 
czirkuszban miss Paola olyan aduariumban mutogatja 
magát, a melyben boa-constrictorok és krokodilusok 
mászkáltak. A misst a ,Jardin des Plantes igazgató- 
sága megbizta, hogy az allatkert krokodilját is szeli- 
ditse meg. A miss megszeliditette a csuf szörnyete- 
get, a mennyire lehetett, s 21-én akarta magát vele 
produkálni. A krokodilus azonban beleharapott a miss 
karjába, kit vértől elboritottan emeltek ki a meden- 
czéből. Sebe szerencsére nem veszedelmes. 

Megölte magát Olasztelken f. hó 21-én egy ottani 
Brik Ferencz nevü asztalosmester. Kifente a borot- 
váját, s azzal mélyen bevágott a nyakába. Hozzátar- 
tozói csak akkor vették észre a bajt, mikor a szeren- 
csétlen ember elvérzett. 

Betörés. Hidl János ó-budai szöllőmüves lakása 
mellett a külső vörösvári uton 2103. szám alatt levő 
szabad telek kocsiszinébe 25-én éjjel betörtek és a 
padláson száritás végett kiteritve volt fehérnemüeket, 
továbbá egy puttonyt, két kosarat, egy lópokróczot, 
félakó bort és egy kis rézüstöt el optak. 

Rómában a börtönügyi kongresszus elvetett e 
egyik olasz tudósnak azt az inditványát, hogy a ha- 
lálbüntetés eltörlésének szükségét mondja ki. 

Amerika és Magyarország közt kellemes viszony 
kezd kifejlődni. Eddig a mi gazembereink oda szök- 
tek. Most onnan hozzánk ugrik, a ki rossz fát tett a 
tüzre. Igy pl. Novák Adolf kereskedő (Bártfáról való) 
mintegy 8 ezer doltár erejéig rászedte társait és Haz- 
letonból Magyarországba szökött. 

New-Yorkban Szentandrássy József honfitársunk 
e hó 16-án a 12-ik fiát keresztelte meg; a new-vorki 
magyarok együtt örvendeztek a boldog apával. 

Rácz József s Benado D. a könyvviteltan s fran- 
czia nyelv számára deczember hó 1-ével gyakorlati 
tanfolyamot nyit. Lapunk mai számának erre vonat- 
kozó hirdetését melegen ajánljuk a t. közönség figyel- 
mébe. - 

* Lótulajdonosok figyelmébe. Nemo propheta 
in patria. Pichler Ferencz ur, cs. kir. főállatorvos ál- 
latok s barmok számára kitünő gyógyszert talált fel, 
mely resolvir-szappane elnevezés alatt Oroszor- 
szágban s a tengeren tuli államokban nagyon elterjedt 
s az állatok külső hibái elleni használat végett egy 
istállóból sem hiányzik. Habár s talán azért, a felta- 
laló honi ember, ezen szer nálunk majd ismeretlen. 
Az ujabban Ausztria-Magyarország minden gyógytárá- 
ban berendezett raktár révén minden lótulajdonosnak 
alkalom nyujtatott, hogy magának ezen szer kitünő 
voltát illetőleg meggyőződést szerezzen. 

Ingatlanok birói árverezése f. évi deczember hó 5-éig. 

Brassóban, a kir. tikvi hivatalban, f. hó 30-án 
d. e. 9 órakkor, a néhai Klockner Mór hagyaté- 
kához tartozó, az Alsó Tömösön levő nyári lak 5 hold 
596 []0 területű kerttel, 3000 frt. kikialtási ár mellett. 
Decz. hó 4-én d. e. 9 órakor, Badea Nicula ekikiál- 
Bolgárszegben 946. hsz. a. levő házuk 180 frt. s nejé- 
nek tási ár mellett; ezen árveréseket Nemes Péter kir. 
közjegyző foganatositja. Deczember hó 5-én, d. e. 
9 órakor, Csürös Márton és nejének a Cács- 
major 65. hszám alatt levő házuk 2081 frt. kikiáltási 
ár mellett, ezen árverést Maager József kir. közjegyző 
foganatositja. 

Türkösben községi irodában, Deczember hó 4-én 
d. e. 9 órakor, Odoru Juonnak Türkösben levő 
ingatlanai 194 frt. kikiáltási ár mellett; ezen árverést a 
hosszufaluJi vghjtó foganatositja. 

Rozsnyón a községi irodában, Deczember hőó 
4-én d. e. 9 órakor, Schobbel Andrásnak a 
rozsnyói határon levő ingatlanai 82 frt. kikiáltási ár 
mellett; birói kiküldött Borsos Zsigmond vhjtó. 

Höltövényben a községi irodában, deczember hó 
5 én d. e. 9 órakor Dregán Györgynek ugyanott 
levő ingatlanai 137 frt. kikiáltási ár mellett; birói ki- 
küldött Langer Ede vhjtó. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888. november hó 28-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.53 vétel 8.56 eladás 
. ezüstpénz a 20 , 8.4.5 8.500 , 

Napoleond'or (aranypénz) . 9.96 , 10.-- 
Török lira . . 1182 , 114- 
Orosz imperial . .10.17 10.25 
Arany . . .l .906 
Orosz papirrubel . 122.- 122.50 , 

Felelős szerkesztő: Szterényi lózsef. 

Kiadótulajdonos : Alexi könyvnyomdája. 



HIRDETMENYEK. 
va Lóárverési hirdetmény. 

Ezennel közhirré tétetik, hogy a fogarasi m. kir. 
ménesbirtok-igazgatóság lóállományából kisorolt kilenez 

darab használati ló a folyó évi deczember hó 4-iki 
fogarasi országos vásáron délelőtti 10 órakor el fog 

árvereztetni. A fogaragi m. kir. ménesbirtok-igazgatóság, 

K BPesti Magyar Kereskedelmi Bank váltóüzlete 
BUDAPESTEN 

] (alapittatott r8S42-ben, részvénytőke 5.000,000 forint) 

az 1883-iki XXXI. törvényezikk értelmében 
részletiveket mimden a budapesti hivatalos árfolyam lap- 

bamn jegyzett sorsjegyekre, tetszés szerimti részletfizetések- 
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Képviselve 

ORÉNDI FRIGYES bank- és váltóüzlete által 
Brassómn, Szinház-utcza 94. sz. ] (205) 23 - 

emsm 
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Gyakorlati tanfolyam (278) 1-2 
a 

könyvvezetés és franczia nyelvtanból. 
Alábbirtak a folyó évi deczember hó 1-től kezdve a vár- 

utczában 271. szám alatti házban földszint balra egy hat hóra 
terjedő magán esti tanfolyamot nyitnak a 

keresk. könyvvitel, levelezés és franczia nyelvtanból, 
melyben naponkint oktatás adatik. 

A havonkint előfizetendő dij 5B forint. 
A siker biztosittatik. 

Beirások Szentlélek-utcza 146. szám alatti 
folyó hó végéig fogadtatnak el. 

Benado D., franczianyelvész, 
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irodában csak 

Rácz József, könyvvezető. 

K
 

0em—m-—s,HÖl 

a 

ó-
ez
ég
 

t
o
r
h
o
z
"
 

eze
löt

t 
ST
RO
HS
CH
NE
ID
ER
 V

IN
CZ
E,
 

k
 

e
g
y
 
e
g
é
s
z
 
ö
l
t
ö
n
y
r
e
 

di
g 
k
a
b
á
t
,
 
n
a
d
r
á
g
 
és
 
m
e
l
l
é
n
y
r
e
,
 

m
i
n
d
e
n
 

sz
in
be
n 

s 
el
pu
sz
ti
th
at
at
la
n 

m
i
n
ő
s
é
g
b
e
n
 
az
 

(2
68
) 

2 
4 

ó
t
a
 

3
0
 

4 

Ez
en

 
vé

ge
kb

ől
 
mi

nt
ák

 
n
e
m
 
kü

ld
he
lő
k 

sz
ét

, 
e
l
l
e
n
b
e
n
 

k
ö
t
e
l
e
z
e
m
 
m
a
g
a
m
a
t
 

it
t 
a 

ny
il

vá
no

ss
ág

 
el

őt
t 

a 
n
e
m
 
t
e
t
-
 

s
z
ő
 
á
r
u
k
a
t
 
fe

lt
ét

le
n 

v
i
s
s
z
a
v
e
n
n
i
.
 

PO
SZ
TÓ
KB
AN
 

eg
és
z 

ur
i-
ru
há
ra
 v

al
ó 

vé
ge
kk
el
 

B
É
C
S
,
 

I.
. 
R
o
t
h
e
n
t
h
u
r
m
s
t
r
a
s
s
e
 
14
. 

[
 

e
v
 

x
 

w
a
l
o
d
i
 
b
r
ü
n
n
i
 

el
ad

ja
 
te

lj
es

 
ra

kt
ár

át
 

t
e
l
j
e
s
e
n
 
e
l
é
g
 

[
 

GY
AP

IJ
U 

va
gy
 
az
 
ös

sz
eg

 
el

őz
et

es
 
b
e
k
ü
l
d
é
s
e
 

A
z
 
ö
t
v
e
n
 

[/
 

„a
 j

ó 
p
á
s
z
 

II
. 
mi
nő
sé
g 

eg
y 

eg
és

z 
öl

tö
ny

re
 
3 

fr
t 
50
 
kr
, 

I.
 
mi

nő
sé

g 

A
 
fe

nt
i 

po
sz

tó
k 

el
kü

ld
és

e 
cs
om
ag
ol
ás
i 

di
j 

fe
ls
zá
mi
- 

al
áb

bi
 
ké

t 
le
go
lc
só
bb
an
 
sz
ab
ot
t 
ár
ba
n,
 
u
g
y
 m
i
n
t
 : 

tá
sa
 m

él
kü

l 
tö

rt
én

ik
, 

és
 
pe
 

2 

fl 

.- 

cs 

a 
cs 

— 

E 

g 
c 

2 
g 
e 

cs 

g 

A Reselvirszappan, 
feltalálva és sajátkezüleg készitve Pichler Ferencz cs. kir. közös hadsereg- 

beli főállatorvos által, 
meggyógyit minden bőrhiányt s kiütést mindennemü háziállatnak, mellőzi a 

: lovak minden használati s szépség-hibáját, gyógyit különösen minden merev- 
séget, akár friss, akár régi, s főleg mirigy s csontbajok, nemkülönben 
izom-gyulladások, nyereg- és szerszám-feldörzsölések ellen radikális orvosság. 

A resolvir-szappan részben különféle alpesi növények s gyanták ki- 
vonatából készült s teljesen mentes minden kantharidáktól és más az egész- 

ségre ártalmas higanyból készült alkatrészektől. 

A resolvir-szappan kiváló tulajdonai s gyors gyógyerejénél fogva 

] tető bizonyitványok s elismerő köszönő-levelek által lett kitüntetve. 
1 darab Resolvirszappan 50 9r. nettosulylyal, 10 beteg ló számára elegendő, 1 frt. 

1 120 p p 25 , n 2 frt 40 kr. 

Minden darab szappanhoz mellékeltetik egy az illető ország nyelvén 
irt használati utasitás 

Vezérügynökség minden világrész számára: Wasilewski és 
Pilaski-nál Varsóban. 

Főraktár Magyarország számára: Török József gyógytára 
Budapesten. – Főraktar Brassó és környéke részére: Hornung 
J. gyógytára; továbbá kapható Magyarország majd minden 

zgyvógytárában s vegyi-áruk kereskedéseiben. 
Minden utánzás megakadályozása czéljából minden doboz resolvir- 

szappan el van látva az itt ábrázolt s törvényesen bejegyzett védjegyünk- 
kel s saját külön jelzésünkkel (facsimil.) WASILEWSKI és PILASKI (e77) 1-10 Warsó 

több gazdasági egylet, állatorvos s számos földbirtokos által ismételten kitün- 

NAGY VÁLASZTÉK NŐI RUHA KELMEKBEN UJDONSAG. LODEN 

Kovásznai és d«eresztesi 
BBASSÓ 

női divat- és öltöny-raktára — 
Ajánlják dusan ellátott bel- és külföldi divat- 
fehérnemüű és rövidáru-raktárukat. 

Megrendeléseket elfogadnak meny- 
asszony-, sétaöltönyök (toillet) és felsők 
készitésére. 

Pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 
(246) 6- 

VERSENY 
a lópokróczczal való szédelgés ellen! 

Az ezelőtt özv. Lichtenauer és fiai czég alatti, 
87 év óta fennálló 

csasz. kir. oersz. szab. 

bécsi rakmelye által 

190 cmtr. hosszu, 130 emtr. széles, elpusz- 
tithatlan minőségü 

2 lépekedezekat 
sötét alapszinben s élénk szinü kerettel 

- darabonkint 1 frt 8G0 kr.-ért 
kbkeleszámitva a csomagolást is. 

Csakis a nagy tömegekben való gyártás és óriási kelendőség által va- gyunk azon helyzetben, hogy ezen lópokróczokat ily rendkivüli nagyságban 
kitünő minőségben s ily hallatlan olcsó áron adhatjuk. 

nélkül visszafogadtatik. 
A ezég pontosan megfigyelendő . 

Pfensleokon Fabriks Hanpt-Nioderlage, Wiell, 1. Rothenthurmotrasse Nr. 14. 

Részvénytőke 5 millió forint. 

A nagyérdemű közönség könnyebbitésére a „Pesti magyar 
kereskedelmi Bank" elhatározta, a budapesti értéktőzsdén jegyzett 
sorsjegyekre az 1883. évi XXXI. törvényezikk atlapján igen kis havi 
részletfizetésekre törvényesen bélyegzett részletiveket kiadni, s ezen 
űzletág toganatositasával Adiler L. Jakab helybeli valtóüzletét 
bizta meg. 

Adler L. Takab váltóúzlete Brassóban 
ajánl a n. é. közönségnek 

SORSJEGY-RÉSZLETÍVEKET 
kiadva a PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK által 

44 a vovű kiránsága szerint 12, 18, 24, 30 9 36 havi révletfizetésre, %- 
Az első részlet készpénzfizetése után a vevő már törvényes 

tulajdonosa a részletiv lejárta előtt netalán tett nyereménynek. 
Egyelőre kaphatók a következő részletivek: 
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25 drb Magyar 9.25 (10.50 (121 1448 
Vörös-kereszt- 3.33 3.78 4.47 5.61 

6, sor e2.22 .2.52 298 3 74 
, slegy 1.11 = 1.26 ő 149 a 187 

15 drb Osztrák as 9.75 11.55 * 14.48 
" (Vörös-kereszt- s 3.42 e 3.90 462 5.79 4 erut- a22s a 200 a] 308 a 3.86 

2 n l SOSléB) T.14 a 1.30 Tj 1.54 1.93 
Bécs városi Sorsjegy . . . b. .66, s 6.71 8.43 
Szerb 30/, járadék-sorsjegy s1.26 S 1.44 1.70 z 2.13 
Tisza-szabályozási sorsj. 40/, ol91 65.59 . 6.61 a8.30 
Magyar járadak egész 6 4.75 6 540 635 = 803 
Hitel-sorsjegy . 7.08 8.06 9.53 11.97 
1864. evi állam-sorsjegy 6.84. 7.79 9.20 11.56 

Ugyanitt más sorsjegyekre is kaphatók részletívek. 
Különös előnyben részesül a részletivek vásárlója az által, 

hogy a havi fizetéseket nálam eszközölheti, mi által a fél már por- 
tóban is egy részletet megtakarit. Ugyan nálam készséggel adatnak 
szóbeli s irásbeli felvilágositások. 

A budapesti magyar kereskedelmi bank részletiveit ujból 
ajánlom a n. é. közönség b. figyelmébe, annyival is inkább, mert 
érintkezésbe jő a főváros legreálisabb pénzintézetével, mely a törvé- 
nyes százaléknál többet nem számit. 

Kivaló tisztelettel 

Adler L. Jakab, (239) 18-20 
váltóüzlete. Fötér, Virágsor. 

Brassó, főtér, viragsor. 

-u
ed

os
zs

od
 f

on
 s

e 
uT
fo
ur
eM
 I

vI
Te
H 
ÁS

eN
 

TOLLAKBAN 

(2672 4 

ipokrócz-gyár 

A küldeményezés utánvéttel történik. Meg nem felelő minden kifogás 

kereskedelmi banktól 
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Brassó, ALEXI könvvnyomdája


